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APXANYHBIE JEETIPUYACTHBIE CY®®PUKCHI B A3BIKE HIAXA
NCMANJIA XATAHU
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Annotation. This research paper presents an analysis of archaic gerundial suffixes found
in the works of Shah Ismail Khatai, a prominent representative of 16th-century Azerbaijani
literature. The article comparatively examines parallels between gerunds in Khatai's language
with ancient Turkic written monuments and classical Azerbaijani literature. The research has
determined that several ancient gerundial constructions have been preserved in Khatai's works.
Among these, the suffixes -iban/-iban, -uban/-iiban, -icak/-icaok, -ali/-ali, -gac/-qac, -1/-i/-u/-ii, -
madin hold a special place. The article also analyzes archaic gerundial suffixes and the phonetic
and semantic transformations these archaic forms have undergone in modern Azerbaijani
language and emphasizes their significance in the history of our language.

Key words: Khatai, gerundial suffixes, archaism, Turkic language, morphology etc.

TsopuectBo Illaxa Mcmanna Xarau, 3aHuMaroniee ocoboe mMecto B (POpMUPOBAHHU U
pa3BUTUHU a3epOailPKAaHCKOTO SI3bIKA U JIMTEPaTypbl Ha POJHOM S3bIKE, MPEICTaBIIIET COOOM
Oorartblif MaTepuan Juid u3y4eHus azepOaiiykaHCcKoro si3bika. Ero TBopuecTBO cocTaBisieT 0coObIi
3Tall B MCTOPUM pa3BUTH a3zepOail[KaHCKOTO TIOPKCKOTO s3bIKa. B mpomsBeaeHusix Xarau
Hapsay ¢ GOHETUIECKUMH, IEKCHUECKUMH M TPAMMATHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMH CPE/ITHEBEKOBOTO
azepOaii/pKaHCKOTO  s3bIKa HAOMIOAAIOTCS TaKKe TMPOSIBICHUS (OPMHUPYIOMIUXCS HOPM
JUTEPaTYPHOTO S3bIKA.

C TouKM 3peHHs HU3yUYEHHUS] UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHS a3epOailIKaHCKOro si3bIKa OCOOBIN
MHTEPEC MPEJICTABIISIOT apXanyecKre rpaMMaTHyeckie OpMbl B TBOpUYECTBE XaTau, B YaCTHOCTH
JeenpuyacTHele W npuyacTHele cyddukcel. [eenpuuacTtus sSBISIOTCS OJHOW M3 APEBHEUIIMX
MOP(}OJIOTUYECKUX KAaTeTOpUi TIOPKCKUX SI3bIKOB, B TOM YHCIE M a3epOailpKaHCKOTO s3bIKa, U
HIMPOKO ynoTpeOisuinch Kak B OpxoH-EHHCENCKHUX MUCbMEHHBIX MaMSITHUKAX, TaK U B JPYTUX
JIPEBHETIOPKCKUX HCTOYHUKAX. B XO0Jle MCTOPHYECKOrO pa3BUTHUSL ITH S3bIKOBBIC €IWHUIIBI
npeTepnenu onpeAeiaCHHbIE HM3MEHEHUS: HEKOTOpble HX MOpP(OJIOrHYecKkue OCOOCHHOCTH
apxau3upoBajCh, a Ha HUX MecTe BO3HUKIM HOBble cyhduxcel. Crenpl apxamyecKux
JIeeTIPUYACTHBIX CYy PPUKCOB MOKHO OOHAPYKUTH Kak B si3bIKke smnoca «Kurtadu-/ene ['oprymn», Tak
U B SI3BbIKE KIIACCUUECKOM a3zepOaiiKaHCKOM 1M0331u.

B s3p1ke Xaram ynoTpeOsstoTcs Takue JeenpruYacTHbIe Cy(POHUKCH, KOTOPHIE SBISIOTCS
apXanyHBIMH JIJII COBPEMEHHOTO azepOaiikaHcKoro si3bika: -1ban?, -icak/-icok, -ali?, -gac/-qac, -
1*, -madin.

Cydduxc -iban*, sBustommiicsi apXeTUIioM CoBpeMeHHoro cyddukca -1b*, B OCHOBHOM
CITy’KUT JJIsl BBIPAXKEHUsSI CIIOoco0a, MPUYUHBI U COCTOSHUS JeiicTBus. CyleCTBYIOT pa3iHyHbIe
MHEHHUSI OTHOCHUTEIIFHO HMCTOPUYECKHX KOpHEeW W myTei pa3Butus storo cyddukxca. B.Anuen
CUMTACT, 4TO pa3BuUTHE cydduKca MPOUCXOIUIO B CISAYIOIIEM HaIpaBICHUU: -ipani<-iponi<-
upani<-upeni<-pani<-peni<-ipan<ipen<-upan<-upen<-pan<-pen<-p<-ip<-up<-p<-p<-ib [2, s.
53]. D.Anmbeitzane ormeuaer, uro B mnpousBeneHun «Kucca-u HOcud» stor cyddukc
ynoTpeOsieTcsl B BapuaHTax -ubo, -yuba, -iiba, ol+uba [1, s.522]. B s3sixe npoussenenus «Kucca-
u Ocud» nHapsny ¢ Bapuantamu -iban u -ibani BcTpeuaercs Taxke ¢opma -ibanin, a Takxe
BapHaHTHI -bani, -iban u -1b. H.I'amxueBa cuutaer apxerunom qanHoro cydduxca popmy -an [17,
s.42]. X. Mup3a3ajie yka3bIBaeT Takke Ha BapuaHThl -ip 1 —iv [11, s.171]. B anoce «Kurtabu-Jlene
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[oprya» npencTaBieHbl IOUYTH BCe BApUAHTHI 3TOTO cypdurca Qalqubani xan Bayandir yerindon
durmis, bir yera ag otaq, bir yera qizil otaq, bir yero qara otaq dikdirmis [6, s.35], Variban
Peygomborin yiizini goron, galiibani Oguzda sohabosi olan, acig1 tutanda biglarindan qan ¢iqan,
Bi1g1 ganlu Biigdiiz ©maon capar yetdi [6, s.49]. B s3p1ke Xaran nanusbiii cyhdukc yrnorpeoasercs
B (hopmax -1ban u -1b: Qild1 galiban iraxdan avaz, Bond etdi Sobani tiirki-tonnaz [ 14, s.287]; Dudi-
ahindir, Xotayi, gdgdo bulutlar sonin, Durmay:b t6k goz yasin kim, abrii-baran dovridir [14, s.64].
Sahi hor deyiban girdik bu yola, Hiiseyniyiliz, bu giin dovranimizdir. [15, s.53]. Cnenyer
OTMETHTB, YTO B sI3bIKe XaTaw BcTpeuyaercs W (opma -ibmon ¢ JIMYHBIM OKOHUYaHHeM: Bu giin
covkani-esq aldim olimo, Golibmon top c¢alam meydan icindo [14, s.185]. Vmorpebnenue
cypdukca ¢ MTMYHBIMA OKOHYAHHMSMH HAONIOIACTCS TAKXKE B S3bIKE COBPEMEHHHMKOB XaTaw:
Sitarasin gotiiriiban, yiizina baxdum idi, Oziino miistori qildi hom ki, mohvos imis (T.
Bypxanennun) [7, s.426], Kor goriibman tindxuvii bivofa adam, voli, Gormadim son bivofadon
adomi bibakrok (Kumsapn) [5, s.51], Elo sayru diisiibam kim, mana sihhat vermoz, Nofosi Isiyi-
Moryom, sonoma, son gedoli (KumBapm) [5, s.121], Yusifi ol quyuya gotirdilor, Dalv iginda
qgoyuban gotiirdiilor (M.3apup) [12, s.15], Qurbani der, giilii tutasan dosto, Dariban verasan, votali
dosta (KypbGamm) [9, s.62]. DTO CBHAETENBCTBYET O MNPEAUKATHBHOM TPOILIOM JaHHOTO
cybdukca. B pesynbraTe HCTOPHUECKOTO Pa3BUTHS €r0 MPEAMKATUBHOCTH OCiadia, ¥ OH CTajl
3aBHCUMBIM OT OCHOBHOTO TIPEAUKATUBHOTO IIEHTPA NPEIOKEHHSI.

OnanM u3 cyd(UKCOB, apXau3WpOBABIIUXCS B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE,
saBIseTcst CyQPUKC -goc, KOTOPHIN B s3bIKe XaTaW YMOTpPeOseTcs B ABYX BapHaHTaX: -goc | -
gocin: Diin dedi zahid mana: — Neyciin koniil verdin ana? Neyloyim, gérgac yiizini ixtiyar oldon
gedir [14, s.77]. Bu Xotayi sol biiti-torsa comalin gorgacin, Rahibi-deyr olduvii bagladi ziinnar,
tisto gor! [14, s.105] Hapsiay ¢ HUM HCIIONB3YIOTCS TaKke BapuaHThI -cok u -icok: Ol oddur odu
cixard1 dasdan, ©qli galicok apardi basdan [15, s.256], 4T0 CBUAETENBCTBYET O CYLIECTBOBAHUU
HECKOJIBKUX (popM JaHHOTO cy(drKkca B paccMaTpuBaeMblil IIEPHOI.

B nmcbMEHHBIX TAMATHUKAX BCTpEYaeTCss apxamueckas Qopma eenpuvyacTHOrO
cydpdukca -madan? ¢popma -madin, ocoOeHHO akKTHUBHO yroTpebiasiemas B snoce «Kuradbu-Jlene
Toprym»: Saru yilan sogmadin agca tonim qalqub sisor. Yalnuzca ogul goriinmoz, bagrim yanar
[6, s.31], Savasmadin, urusmadin ali veroyim, dongil gerii [6, s.35]. B s3bIke cpenHEBEKOBBIX
azepOaii[UKaHCKUX TIIO3TOB wHalle BCTpevaeTcss BapuaHT -madan. B s3pike Xaram Takke
HaOJro1aeTes mpotiecc apxanzanuu Gopmel -madin, OHAKO MPUMEPHI e€ yIoTpeOIeHUsT BCE ke
coxpansitores: Pondii nosihot dutmadin neyciin koniil verdin ona, Billah, cozadir, ey koniil, hicran
oduna yanadir [15, s.196].

Cyddukc -ali?, akTHBHO yIOTPEOISBIINIACS B sI3bIKEe XaTal, B COBPEMEHHOM SI3bIKE CTall
apXaWYHbIM M COXPAaHWICS JIMIIb B HEKOTOPBIX IHAJIEKTaxX M TOBOpax. B s3bike modTa OH
UCTIONB3YeTCS KaK CHHOHMM KOHCTPYKIHHU ¢ mocienoroM «bari» («c tex mop kak»). Ilpod. X.
Mup3azane oTMedaer, 4To 1aHHbli cyhdukce oOpasoBaics us gpopm -ali+den, -ali+dan [11, c. 131].
He ciryuaiino B si3pike Kanu Bypxanennuna HaOmromaercst ynorpediieHue 3toro cydpdrkca BMecTe
¢ adbdukcom ucxoanoro nanexa: Dardi hiisniin ilo ciftiiz biz, nigara, dombadom, Salalidan barii
sandan bu zomana bizi taq [7, c. 433]. Jlaannblii cypHUKC MUPOKO YyHOTPEOIISIICS U B SI3BIKE ATI0CA
«Kutabu-Jlene lopryn»: Agam Beyrak gedali yiiklodim yoq [6, c. 68]. Cydduxc -ali B ycaoBusix
CUHOHUMUU apXau3upPOBAICA U YCTYMHI MECTO KOHCTPYKIMH, COPMUPOBAHHONW C TOMOIIBIO
nmpuvacTHOro cyddukca -an, apdukca HICXOAHOTO Majexa -dan u mocnenora bari.

O/HUM U3 apXanmyecKHX JIeeNpPHYACTHBIX Cy(H(UKCOB, yIOTPEOISIBIIMXCS B A3BIKE M0ITA,
aBisieTcss cyQ@UKC, KOTOPBIA B JIMHIBUCTUYECKOH JIMTepaType 0OO03HavaeTcs Kak -yu, -yi. A.
Pamxabnu ykaspiBaeT, 4To B OCHOBE 3TOro cyddurca exut ¢popma -yin, KOTopasi MOCTETICHHO
TpaHchOpMHpOBATACH B -ya: «tiyin > tiyi > diyi > deyii > deyo» [13, c. 425]. Ciiegyer oTMETHUTb,
YTO B JIMHI'BUCTUYECKOH JMTEparype HaHHbIH cy(pdukc OOBIYHO paccMaTpUBAETCs Kak
NPUCOCAMHSIONMICS TOMBKO K Tiarony «de» m oOpasyrommii neenpuyactue deyii. Eciau Obl
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cyddukc npucoeaNHSICA UCKIIOUUTEIBHO K 3TOMY IJIaroiy, OH UMen Obl Juiib ¢GopMmy -yl.
Onnaxo B si3bike 31m0ca «Kurabu-/ene ['opryn» Becrpedaercst u popma deyiiban: Boy1 uzun, beli
inco Burla xatun boyniyla qulagin aldi diisdi; giiz almasi kibi al yanagin dartd1 yirtdi; qargu kibi
qara sacini yoldi; “ogul, ogul!” deyiiban zariliq qildi, agladi [6, c. 45]. B si3pike Xarau Hapsmy ¢
dhopmoii deyii ynoTpeOsieTcst U CloBO deya: Zahida, verma nasihat esqi tork etgil deyii... [15, c.
90]; Qima, ey naseh, mona ziilfin sevarson deya ton... [15, c. 44]. CnegoBarenbHO, B TIEPUOJT
TBOpYECTBA MO3Ta (HYHKIIMOHUPOBATH 00a BapHaHTa, OJHAKO BIIOCIIECACTBUU JaHHBIN cyddukc
apxau3upoBa’cs, U coXpaHuiach popma deya.

®daktrueckn cyppukc, 0o003HaUaeMbIii Kak -yi, IpeacTaBiseT coboit cybhdurc -1, a
COTJIACHBIM -y BBIMOJHSACT JHUIIb COCAWHUTENbHYIO (QYHKUIUIO. OTOT CcypQHUKC MHMPOKO
ynotpebmnsiercst B s3bike dnoca «Kurabu-Jlene Iopryn»: Gotiiri 6nina biraqd: [6, c. 70]; Tutsaq
olan Qaziliq qocayt sali vermiglor [6, c. 123]. K. Ka3piMoB oT™MeuaeT, uro cyhdukc -1* ssBnsercs
LIMPOKO PACIpPOCTPAaHEHHBIM apPXaWYECKUM JICCTIPUYACTHBIM CYy(PQPUKCOM B S3bIKE TaHHOTO
namsTHHKA: «-1, -1, -u: ali versin, oldiiri gorgilo — dldiirlib gor, istoyll — istoyorok» [4, c. 457]. B
S3BIKE DI0Ca BCTPEUAIOTCS TAKXKE JeernpuyacTusi, OoOpa3oBaHHbIC IyTEM IOBTOpAa C ITHM
cybdurcom: Beyrok aglayu-aglayu qirq yigidin yanina galdi [6, c. 64]. Kpome Toro, naHHbIi
cypdukc MoxeT ynoTpeonsaTecs B GyHkuuu uabuautusa: Ogul, san mala becid ol y1g, mon sana
qiz arayr gedayim [6, c. 104]. Hdeenpuuactusi ¢ cyddurcom -1* BcTpevarorcss U B OpxoH-
eHuceNCKUX namsiTHukax: Bokli kaganka tagi siilayii (KT, roxxHast cropona, 8), Tomir kapigka togi
stilayii (Tam xke) [3].

Takum o0pazom, B si3bIKe d3Moca JaHHBIA cyp(UKC B IIeIOM BbIpaxkasl IOKa3aTellb
HEJIMYHBIX (POPM TJlaroia, 4To CBUJETEILCTBYET O TOM, 4TO B 310Xy «/Jleae ['opryna» stu popmsl
emé He ObUTH MONHOCTHIO AU depeHIpOoBaHbI.

B s3pike Xaram yacTh JeenpuvacTHil Takke odpasyercs ¢ momouipio cyduxca -1*: Hor
nikbat agiz ki, soziin acar, iman gedarii firista qagar [14, c. 255]; Allalin adin yazu avval, soz
xatmi salam buldu angal [15, c. 36]. Cienyer OTMETUTh, YTO CJIOBO yazi BO BTOPOM IpHMEpE B
pa3IMYHbIX W3AaHUAX «JlaxHame» mnepenaércs mo-pazHoMy: B um3maHusax 1946 m 1959 rr.
(coctaBuTens X. Apacibl), a Takke B u3nanuu 1948 r. Ha apaOckoii rpaduke Kak yazu, TOTJa KaK
B u3ganuu 1982 r. kak yazdim. B uznanuu 3. Cadapnu u X. FOcudosa yazdim, a B «136paHHBIX
npousBeneHusx Xaraw»  yardim. llo-BuauMomy, B TIOCIEIHEM CIydyae HMEET MECTO
opdorpadpuueckas ommuOka; Oojiee paHHUE BapHUAHTHI, COOTBETCTBYIOIIWE JCEIPUYACTHOMY
3HAYEHUI0, OTPAXKAIOT GOPMY, 3a(PUKCUPOBAHHYIO B PYKOITUCH.

3. AnubGeiizane, aHanusupys apxamdeckue cypoukcel B s3pike «Kwucca-u Hcudy,
BBIJICIICT YETHIPE BapuaHTa naHHoro cypdukca: “-yu, -vii, -u, -ii (Ciimlalori aglasu varirlar imdi
- 3b), agla+yu (Oglanlart aglayu anda galdi-4), de+yii (Baglarin kimdir deyii xabar sordi-13b),
arzula+yu (Arzulayu soldurdi gérklii yiizin -21) banzat+ii (Yena sona banzatii qulsinlar imdi -27)”
[1, 5.522]. IIpumepsl OKA3BIBAIOT, YTO ATOT CyPPHUKC MPUCOSANHSAETCS HE TOJIBKO K TIaroiy de,
HO M K ApYyruM riaroiaMm. Hanuuue pa3nuyHbIX BapuaHTOB 3TOro cypdukca B pa3HbIX 4acTAX
anoca «Kurtabu-/lene ['opryn» monrBepxkmaer nanHoe mnonoxeHue: Bir-iki gégorgin oldiirdi,
dondii evino; gali yiiriirkon Ozrayil atinin goziino goriindii [6, s.97], Qanturali yerindon duri goldi
[6, s.107]. Kpome Toro, B si3bIKe 310ca BCTpedaroTcst (HOpMbl, 0Opa30BaHHBIE MOCPEACTBOM
noBtopa: Beyrok aglayu-aglayu qirq yigidin yanina goldi [6, s.64], yoni aglaya-aglaya. B psue
ciydaeB cypdukc BeimonaseT Gynkiuto napuantuba: Ogul, son mala becid ol y1g, mon sana qiz
arayr gedoyim [6, s.104], arayt gedayim - «noiitu uckaThb», dilayii - «<IPOCUTHY.

[Tpumepbl CBUAETENBCTBYIOT O TOM, UYTO AaHHBINA Cy(h(dUKC UCTIONB30BANICS HE TOIBKO IS
oOpa3oBaHUs JeerpUYacTUil, HO U B LIeJIOM Al (OPMHUPOBAHUS HEIUYHBIX GopMm riarona. B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE TaK)Ke MOKHO HaOJII0AaTh 3TOT cy(pduKc cpeau nmokasaTeneil HelMMIHbIX GopM
rnarona: jaldast arkilt aldiru, radio arkilt séyleyu, so6z séylayu, tomoki tartu [16, c. 70]. D10
MO3BOJISIET TOBOPUTH O €ro TriayOokoil ApeBHOCTH. MOMKHO MpEANoNIOKHUTh, YTO B OCHOBE
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cybdukca nmexur rimaron i+mok. CiemoBaTenbHO, OH HE SBISETCS PE3YJIbTATOM IMO3THEH
TpaHcopMallMu, a CYyIIECTBOBAN Kak camocrositenbHas ¢opma. Ilpumepsr u3 «JluBana»
Maxwmyzna Kamrapu nmoarsepaarot 3To nojioxenue: “Yagi otin dglirkon, Toydin ani1 kogiirgen,
Islar tiziip kegirqon, toqdi oq1 6/diirii” [3, s.43].

HccnenoBanusa mokasbiBaioT, yTo B s3bike lllaxa Mcemamna Xarau ynorpeOnsuch
pas3uYHbIe BApHAHTHI HCTOPUUECKHU CYIIECTBOBABIIMX JieeIPHUYAcTHBIX cy(dukcoB. HekoTopsie
U3 HUX C (POHETUYECKHMMHU W3MEHEHHUSMHU COXPAaHWINCh B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE,
JpYTHe K€ MOJTHOCTBIO apXau3upoBalKch. Hamnune HECKONbKUX BapUAHTOB OAHOTO M TOTO K€
cy(dukca cBUIETENBCTBYET O TOM, YTO B CpPEIHUE BEKA OHHU HAXOAMUJIUCH B MPOLIECCE PA3BUTHS.
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